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Karácsonyi gondolatok.
V.rva-várjuk a karácsonyt, mert nagy 

S7;.„van a karácsonyra. Vigasztalan 
szeír ! dők vagyunk, kevés a reményünk 
és a szeretet is csak fogalom előttünk, a 
mellyel senki sem él, a mely mindenütt 
kicsinyléssel találkozik. A szeretet ma már 
egyenesen ki van átkozva, ki van közö
sítve. Humanizmusról csak beszélnek vagy 
írnak az emberek, de emberséges cselek
vésről szó nincs.

Hogy is legyen? Kufár ez a világ! 
Önérdek bogozza mindenkinek a cseleke- 1 
detét. A hatalmas, azt anyagi javakban 
dúskáló kihasználja a tehetetlent, a sze
gény meg azt szeretné, hogy., a gazdagok 
megosztanák javaikat velük. Örökös dula
kodásban, civódásban él az emberiség. 
Egyenlőek akarnának lenni, a kiket sem 
rang, sem születés, sem vagyon egymástól 
nem külömböztetne meg. Ledönteni akarják 
a válaszfalat ember és ember között, de 
azt nem gondolják meg, hogy ennek kiví
vását csak egy ügyes hadi fogással lehetne 
biztosítani

Egy ügyes taktika célra vezetne. Sze
retettel, szeretetteljes bánásmóddal kellene 
közelíteni az embereknek egymáshoz; sze
retettel kellene lekenyerezni a gyülölködő- 
ket, a lázitókat a fel forgatókat. A szeretet 
izzó sugaraival kellene bevilágítani a sötét 
pinceodukba, a földalatti üregekbe, füstös, 
nedves hajlékokba, hol az élet hajótöröttjei, 
a sors elitéltjei lakoznak. De nem cinikus 
körmöntfontsággal, se szemfényvesztéssel, 
se szernforgatással, hanem emberséges igye
kezettel Megkövesült hagyomány a hízel
gés, a jóságmutatás, az álszenteskedés a 
szegények viskóiban. Az éhezők ma már
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nem telnek az üres malaszttal. Az éhesek
nek ma már érettük való tett kell; tett a 
mely lendít a dolgukon; tett, a mely nem
csak reményleni engedi a napsugarat, ha
nem be is szivárogtatja a vizesfalak közé. 
Nevetséges a bőségszaruját csak mutogatni, 
ha abból egy haszontalan papírmasé se 
hull alá.

Hasonlókép tesznek igy karácsony
tájban is A békesség napján igazán békes
séget akarnak adni, a szeretet ünnepén az 
igazi szeretetet akarják kultiválni. De csak 
ezen a két napon. A boldog karácsony 
estén, kevéo kivétellel, a szegények vala
mennyiének meggyujták a karácsonyfát. A 
gyermek, az ő bohó, korlátolt eszével, ha 
szegény család porontya is, ha egész esz
tendőn át kenyérrel meg rántott levessel 
táplálkozott is, meglátván a' díszes fenyö- 
galyat, azt hiszi, megvalósult álmának 
álma.

Azonban a proletár szülőt csak ilyen 
kor fogja el az aggodalom, ilyenkor csorog 
alá könnyűje, mikor látja, mikor tapasztalja, 
mily csodálatosan szép is, jó is az élet, 
ha elül a gond, ha pihen a nyomor, ha 
dőzsöl a jólét, ha mosolyog a szív, ha 
tapsikol a gyermek a sok csecse-becsének, 
lim-lom cifraságnak, papirkatonáknak. Egy 
pillanatra rózsába pirkul a halvány arezszin, 
de a másik percben már ismét elkomorul, 
mert ez a gyönyör, tudja, hogy múló semmi, 
tudja, hogy porszemnyí aranyos minta abból 
az életből, a milyennek ö az életet elkép
zeli. El van rákészülve, hogy karácsony 
múltával ismét előkerül az élet nélküli élés. 
A jómódúak ugyan tovább folytatják a 
megkezdett ezeregyéj meséit, karácsony 
után is, de ök a páriák csak emlékezhet
nek rá.

Kéziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények 
a lap szerkesztőségébe küldendők.
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Az Isten-ember valóban isteni aján
dékot adott az embereknek. Örök ige gya
nánt hozta nekünk a szeretetet, a melynek 
üdítő ezerjófüvét bár nem élvezzük a maga 
hamisítatlan tisztaságában, de a melynek 
éltető melegét várja minden halandó. Vár
juk azt a szeretetet, melyet a betlehemi 
csillag jelez nekünk, hogy nem messze 
már, hogy közeledünk feléje, minden kará
csonykor öntözzük azt a reményt, hogy 
lesz idő, midőn az ezüstös-aranyos sza
badságfák nem fognak cserben hagyni 
bennünket, a szabadság születése napján 
fog teljes szinpompájában ragyogni, égni, 
tündökölni.

Ma a szabadság egy szép álom, mó
dosnak épp úgy mint kevésbbé módos
nak. Árva gyermekként él az emberek szi
vében, küzdenek érte, problémáznak fölötte, 
építik, rontják, alapozzák a fundamentumot, 

| de a munka hiábavaló, az emberek nem 
értek meg rá.

A szabadságnak csak akkor csapha
tunk ünnepet, ha a karácsonyt állandósít
juk. Ha az egyik napot épp úgy átlengi 
a karácsony magasztos szelleme, mint a 
másikat. Ha Istennek minden napján azok 
a kis fehérszárnyu angyalok lágy zengzetes 
danájára hallgatunk, melyből a szetetet, a 
jóság a nemesség ezüsthártfa hangon csi
lingel a fülünkbe. Erre az égi dallamos
ságra kezünk mintegy imára kulcsolódik, a 
világ vásári zaját feledjük a köznapi ba
jokat elföldeljük, sirvermet ásunk a gyű
lölködésnek s a béke és szeretet szép 
gyümölcsét élvezzük.

Ezért várva-várjuk a karácsonyt, ezért 
van szükségünk a karácsonyra!

TÁRCZA.

Meghúzom magam.
Ma egy üres rideg szobazugon 
Magam végtelen kicsinyre meghúzom ;
A bútorok, a szoba s a falak 
Mind oly ijesztően óriások . . .
Ma kiabáló, rongyos idegekkel
Kutatok régi vizhantok alatt, 
Ma a múltba mélyen beleások.

' körülöttem, úgy érzem, mintha 
gnapnak és mának minden titka 

ncot járva, beszédessé válna, 
gnvilnak régi, behorpadt sírok, 
beszélnek hozzám intő suttogással . . .

• a oktalan múlt gőgnek a járma
•vöm és alázatajtókat nyitok.

Ma mintha az éj nem érne véget . . . 
Ma a nyomomban járó éber végzet 
Kegyetlen szárnysutogását hallom. 

S agyamba vájnak vad suttogások. 
Körül az éjfél minden réme s mégis 
Bár félek ez éji rémutakon : 
Emberek közé menni utálok.

Darvas Oszkár.

Emlékeim honvéd koromból.
»Muraszombat és Vidéke* eredeti tárcája.

(Folytatás.)
Irta : Bertalan Vince.

A megbízatást hűségesen elvégeztem s mire 
visszatértem a laktanyára, megjött a két zászlóalj 
is. Az őrnagy ur vendége. Én nem jelenthettem 
neki, mert a bevonuláskor a csapattól elvált, haza 
lovagolt, de megmondtam a többi tisztnek, akik 
tán kevésbbé örültek annak, mint őrmester ur 
Hálecz, aki azután igazában elkezdett rendezkedni, 
hogy a legénység becsületet váljon. Mert el kell 
ismerni őrmester ur Hálecz párját ritkító altiszt 
volt a csapatnál és a tisztek kivétel nélkül szeret
ték és megbecsülték még akkor is, ha egy kissé 
fel is öntött a garatra. Katona volt, ideális katona, 
pontos, értelmes altiszt, akit keménysége és szi
gorúsága mellett is szeretett a legénység. Én nem 

igen tetszettem neki, mert mindent Irtott bennem, 
csak katonát nem, mihez hozzájárult, hogy nem 
kerestem jóindulatát. De minek kerestem volna, 
ha a felsőbbségét bírtam. Igv megvoltunk. Talál
kozáskor rendithetlenül tisztelegtem neki s ő ba
jusza alatt bizonyos gúnnyal mosolygva fogada 
azt. És ezt megértettem.

Másnap megtörtént a csapatszemle. Kitünően 
sikerült, annak dacára, hogy már nem voltam kül
dönc, hanem a szalmazsákon nyújtózkodtam. Nem 
vittek magukkal, ne hogy zavart csináljak.

Harmadnap reggeí nagy laktanya vizsga volt, 
itt már jelen kelletett lennem. Ki is, mégis tisztí
tottam, tisztittattam mindent. Szalmazsákom, ru
hám mértani pontossággal volt összerakva s mire 
nyolc óra lett, ugv álltam az ágyam lábánál, mint 
a cövek.

Kürtszó, mimanó, tábornok ur laktanyába 
érkezett. Néma*csend. Várakozás, félelem, aggo
dalom meg a többi, mikor ilyen nagy ur van 
közöttünk.

> Vigyázz ! • kiált a szobaparancsnok és én 
szelíden visszanézek, hogy meggyőződjem arról, 
belépett-e a nagy ur, akiről a legénység hajnaltól 
fogva azt dalolta :

Tábornok, Holtán jön be a városba. 
Jön be a városba, hogy lesz tulajdona : 
Tábornok Holtán jön be, jön be.

Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt, annak szives megújítását.



MURASZOMBAT ES VIDÉKE 2 DECEMBER 22.
MURASZOMBAT, 1912.

A háború.
Bárhova megy az ember, akárkivel beszél

get, nem hall mást. Lesz-e háború? Ez a kérdés 
foglalkoztatja ma nemcsak Magyarországot, ha
nem egész Európát, sőt - mondhatjuk • az 
egész világot. Pozitív választ ma erre a kérdésre 
senki sem adhat, csupán következtetéseket vonha
tunk le. Hogy Oroszország egy rongyos kis szerb 
kikötőért nem fog egy világháborúba beleugrani. 
azt józan fővel biztosra vehetjük. Hogy pedig 
Oroszország nélkül Szerbia komolyan nem jöhet 
számba, az is világos. így szerény nézetünk és a 
higgadt logika szerint nincs mit tartanunk a há
ború borzalmaitól.

Tekintve azonban azt, hogy a végleges meg- i 
oldás előreláthatólag elhúzódik a tavaszig, s addig 
a háború elhárítására szükségünk van nagyobb 
hadi készültségre, a legtöbb ember állandó rette
gésben van, s biztosra veszi a háborút, mihelyt 
egy tartalékost behívnak falujából.

Az ily oktalan félelem a mellett, hogy az 
illetőnek és családjának szenvedéseket okoz na
gyon sok gazdasági és kereskedelmi válságnak a 
kutforrása.

Nem tudni mily okból, de népünk egy része 
abban a szent meggyőződésben él, hogy háború 
esetén pénze a bankokban, takarékpénztárakban 
nincs biztos helyen, megrohanják az intézeteket s 
arra kényszerítik a legkonszolidáltabb s legerősebb 
pénzintézetet is, hogy beszüntesse fizetéseit, vagy 
legjobb esetben ragaszkodjék a betétek felmondá
sához. Hogy ily esetben a pénzintézet is kény
telen lesz künnlevöségeit a lehető leggyorsabban 
és kímélet nélkül behajtani, az csak természetes. 
Hogy pedig ennek a következménye egy általános 
gazdasági és kereskedelmi válság, az iránt nem 
lehet kétség.

Szükséges tehát a népet m gnyugtatni s fel
világosítani, hogy még háború esetén is a taka
rékpénztárakban van pénzének a legjobb helye, 
mert otthon elveszítheti, ellophatják, elrodhat az 
elásott pénz, mig egy pénzintézet vagyonához 
nemcsak az állam vagy mint vidékünkön mond
ják : a király nem nyúlhat hozzá, hanem a 
nemzetközi egyezmény értelmében az ellenség sem 
foglalhatja le azt.

Elsőrangú' kötelessége és hivatása tehát min
den intelligens embernek, főleg pedig azoknak, kik 
a néppel közvetlenül és mindennap érintkeznek, 
megnyugtatni az embereket, hogy a háború nem 
jelenti a végpusztulást, hisz az a pénz, a mit a 
takarékpénztárba tett, megmarad háború után is, 
hisz az ki lett volna adva kölcsönként szomszéd

jának, rokonának a földjére bekebelezve, már pe
dig a föld, a ház a háború után is megmarad, 
de meg különben is a pénzintézetek háború esetén 
is ép úgy folytatják működésűket, mint eddig.

Szükséges azonkívül kioktatni a népet a fur
fangos csalók stiklijeire is, kik a papírpénzt 
10 20" o-os levonással beváltják aranyra, a
betétkönyveket, melyeknél a pénzintézet a felmon
dáshoz ragaszkodik, potomáron összevásárolják, 
mert tisztában vannak vele, hogy a papírpénz ép 
oly jó, mint az arany, s a betétkönyv is jő pénz.

Nagy szolgálatot tesz tehát nemcsak a taka
rékpénztáraknak, hanem magának a népnek, az 
egész járásnak, az egész országnak is, a ki meg
érti hivatását, s nem sajnál egy-két okos szót a 
megrémült s nekivadult emberek megnyugtatására.

Végül még egyet!
Nagyon-nagyon sok intelligens ember van, 

a ki csupán rossz heccből, vagy meggondolatlan
ságból terjeszti a rémregéket nemcsak a maga 
társaságában, hanem kint a nép között is. Szív
lelje meg az illető e sorokat, s gondolja meg. 
mily óriási kárt okozhat ez által az országnak, 
sőt maga-magának is. mert manapság már el lehet 
mondani: Nincs ember, a ki bármi uton-módon 
érdekelve ne lenne valamely pénzintézetnél.

Nem győzzük elégszer hangsúlyozni: Félre 
a háborús hírekkel s híresztelésekkel, dolgozzunk 
a nyugodt, békés fejlődés érdekében.

H I B E K.
— Küldöttség a miniszterhez. A 

polgári iskola dolgában ismét küldöttség 
megy a vallás és közoktatásügyi miniszter
hez. Békássy István főispán kedden távira
tilag értesitette Pósfay Pöngrácz főszolga- 
birót, hogy a miniszter pénteken délután 
fogadja a küldöttséget. Csütörtökön vonult 
fel a deputatió, melynek tagjai voltak : Dr. 
Czifrák János, dr. Oeiger Artliur, Hartner 
Géza, Most Rezső, Pósfay Pöngrácz, dr. 
Pintér Miklós, dr Sörnen Lajos és dr. Vályi 
Sándor. Csatlakoztak a küldöttséghez a 
Budapesten tartózkodó muraszombatiak kö
zül: Bölcs Béla, Bölcs Gyula, Neumann 
Adolf, Neumann Zsiga, Takáts R. István 
és Takáts László. Részt vett a küldöttség
ben gróf Szápáry László v, b. t. t. és 
Békássy István főispán. A küldöttségjárás
ról lapunk legközelebbi számában tudó
sítunk.

Az újévi üdvözletek megvál
tása. Ebben a mai szomorú pénztelen 
világban igazán merénylet volna a közön
séget újabb adakozásra szólítani fel, miután 
nemrégiben két jólékony aktió czéljaira 
gyűjtöttek. Ezért a V. M. K. E nem is 
kér adományokat, hanem az újévi üdvöz
lések megváltását kéri. Senki se adakozzék 
hanem mindenki adja az egyesületnek azt 
az összeget, amibe neki az évforduló alkal
mával szokásos gratulatió kerül. Ez nem 
megerőltetés, s ilyen módon mégis valami 
összeggel lehet növelni a hazafias czélu 
egyesület erejét. A gratulatiót pedig lapunk 
dijjtalanul teszi közzé az Újév előtti és 
utáni két számában.

— Kund Sámuel ág. ev. esperes, egyház- 
látogatás céljííból kedden Muraszombatban tartóz
kodott. Az esperes szerdán Battyándon, innen pe
dig Körmendre utazott.

Andalíts Irma sikere. A múlt héten 
ünnepelte az ország egyik legelső és leghíresebb 
dalostestülete, a Pécsi LÍalárda 50 éves jubileumot, 
országos jelentőségű ünnepségek keretében. A ju- 
biláros nap kiemelkedő mozzanata volt a színház
ban rendezett díszhangverseny, amelynek műsorán 
a mi kedves földink: dr. Boldis Dezsőné, szül. 
Andalíts Irma is szerepelt. Erről a szereplésről a 
következőket Írja egyik pécsi laptársunk, a Dunán
túl czimü napilap:

A nagy komoly számok közé most egy 
üdítő jelenség ékelődött: dr. Boldis Dezsőné, 
szül. Andalíts Irma zongorajátéka : nem is já
téka gyönyörűséges meséje. Chopin ü-moll bal
ladáját játszotta a zeneművész- és tanárnő olyan 
technikai készültséggel, olyan kidomborító előa
dással, annyi precizitással és kitünően értelmező 
színezéssel, aminőben már rég nem volt részünk. 
Ráadásul Szendy Szeszélyét játszotta el. Az a 
virtuozitás már csakugyan szeszélyes volt. Oly 
könnvedén siklottak ujjai a perpetuum mobile- 
szerüleg felépített szerzemény interpretálásában, 
mint ahogy a viz tükörén szokott játszani a 
napsugár.

Ezt a fényes kritikát bizonyára megérdemli 
a művésznő, ki azóta hogy bennünket elhagyott 
szédületes módon fejlesztette művészi tudását. Vajha 
a nyári szünet haza hozná őt és bár nekünk is 
lenne alkalmunk művészeiét hallani I !

Vörheny megbetegedések. A vesze
delmes betegség újra itt van. Úgy látszik, már 
nem lehet egészen kiirtani. Legutóbb a majorban 
betegedett meg három gyermek, akiket a kórház 
fertőző pavilonjában helyeztek el. A gyermekek 
lakását erélyesen fertőtlenítették.

Eljegyzés. Kirbisch Ferencz ifj. musz- 
nyai községi tanító eljegyezte Kondor Jolán oki. 
óvónőt, néhai Kondor Ferenc volt halmosi tanító 
leányát.

Megállt előttem, a volt küldöncz előtt s egy ! 
pár szót váltva az őrnaggyal, váltamat érintette és 
így szólt: Fiam, ön az ősszel a Ludovika akadé- ; 
miába lesz vezényelve, hogy tisztnek képezhesse 
magát. Őrnagy ur szives figyelmébe ajánlom.

Istenem ! de boldog lettem. Mintha r meny
ország nyílt volna meg előttem káprázatos jövő
jével. Szerettem volna kezet csókolni, de nem te
hettem, mert őrmester ur Hálectöl, mindig azt 
hallottam kezet csókolni csak vén asszonynak kell, 
akkor is csak akkor, ha valamit kérünk és ha a 
hizelgés már nem használt. Hát a leánynak ?< 
kérdek. Annak pajtás a száját, még pedig össze- 
csucsoritva, hogy annál jobban czuppanjon.

Hálás szemmel néztem a tábornok urra, gon
dolatimban pedig egy fess katonatisztet láttam az 
ö csinos kis feleségevei, akiért tanulni, szorgal
masan tanulni fog.

Az nap délután engem is kivittek a céllövöl
dére, ahol őrmester ur Hálecz meghagyta volt, 
hogy a kezembe adott szeggel mentői több szú
rást ejtsek a tárcán. Veszedelmes egy dolog volt, 
de hát parancs: s én ugyancsak hűségesen sebez
tem meg a célnek szolgáló tárcákat. No mégis 
dicsérték a csatárokat, akiknek golyói egyébként 
nagy részben fütyülve kerülték el a tárczákat. 
Dehát 1000 120Ó lépésre félalakra nehéz is ta

lálni. de nem azért volt őrmester, az őrmester ur 
Hálecz, hogy módját ne értse miként kell helyt 
állni akkor, mikor magasabb rangú ur, pláne egy 
tábornok csapatszsmlét tart.

Hanem a tábornok is katona volt ám ! Vala
mit észre vett s hamar oda rendelt magához. 
Mondanom sem kell, mily készséggel rohantam 
hozzá kezemben tartván a szeget .... a távoli 
sebesülések nagy számának közvetítő okozóját.

Dobja el!* kiáltja őrmester ur Hálecz.
•Dobja el a fene!* gondolám magamban, 

nem azért kaptam, s azzal ott álltam a tiszti
kar előtt.

Bezzeg volt hahota! Az őrmester ur Hálecz- 
nek azonban nem történt baja. Tudták róla, hogy 
a zászlóalj becsületéért készséggel áldozná fel az 
életét. En _:em azután visszatartottak s folyt tovább 
a tüzelés s mondhatom, elég eredménnyel nélkü
lem is.

Ezzel befejeződött a tábornoki csapatszemle.
Őrmester ur Hálecz grata persona volt József 

főhercegnél is. Vén kapitulált hosszú bajuszu zö
mök ember volt. Kitünően képző altiszt. Hogy 
megöregedett s öreg napjaiban nyugalmas élete 
legyen, maga a főherceg szerezte be pécsi püspök 
barátjához. Dulánszky Nándor palotájához por
tásnak.

A tütüről azonban a díszes állásban sem 
mondott le és úgy estendre kelve alaposan fel
szökött hörpenteni a jóféle pécsi rí zl ingből. Tértént 
e 'yszer hogy a látogatásokat szeretni szokó jó- 
lelkü püspök későn érkezett meg fogatján, mikor 
a portás ur már mélyen szundikált.

Nagy és hosszú zörgetésre kidugta fejét a 
a hosszú bajuszu portás és boszankodva kérdi, ki 
a fene zaklatja itt a püspök portáját.

>No csak eresszen be. mi vagyunk a püspök, 
Józsi barátoip s nem illik ám addig aludni, mig 
a gazda haza nem jön.* szólt szelíden a főpap.

•De püspöknek sem illik ám ily későn ven
dégségről haza járni* felelt a katona viseit 
Hálecz József volt honvéd őrmester.

Megjött az október hónap, s nehogy mint 
közlegény kerüljek fel a Ludovikára. Őrnagy uram 
címzetes tizedesnek léptetett elő, valóságos nem 
lehettem, mert katonai kiképeztetésem hiányos volt. 
Ez is nagyon szép jutalom volt, amiért kedves és 
szép leányát tanítottam. Azután felvezényelt ered
ményeim várába, a magyar királyi honvéd Ludo
vika akadémiába.

így lettem én Ludovikás!
(Vége).

Karácsonyi ajándék: Csatajáték. Fel a hegyre. Bicikli verseny. Liba játék. Lóverseny.

Kellemes családi szórakozás. ’zofitíér1
Újdonságok!
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Váradi Manó államépitészeti kir. fő

ni'. Éang Ignácz szombathelyi vállalkozó kísé
retében a heten városunkban tartózkodott a kir. 
iárá'b ág épületének pót felülvizsgálatát meg-

A tűzoltói kitüntetése átadása. Meg
intik már. hogv () felsége a király a muraszom
bati Önk. Tűzoltó egyesület több tagját is kitün
tette a tűzoltói disz éremmel. Ezen érmek átadá
sát a Vármegyei Tűzoltó Szövetség Pósfay Pongrác 
föszvlgabiio.a bízta, felkérvén öt a kitüntetett tüz- 
o1».,k Jecorálására. A főszolgabíró az egyesület 
elnökségével történt megállapodás szerint, nagy 
ünnepség keretében, 1913. év január 5-én d. u.

• I.or, a volt Muravidéki Takarékpénztár helyi- 
- .ben fogja átadni a rendjeleket. Az egyesület 
\ ztinánya e tárgyban szerdán délután ülést 

ii, amelyen megállapította az ünnepség rész
leteit. l el 3 órakor gyülekezik a tűzoltóság, s a 
teljes díszbe öltözött csapat zeneszó mellett vonul 

i az ünnepély színhelyére. Dr. Czifrák János el
nök méltatni fogja az ünnep jelentőségét, majd 
l'e íay Pongrácz felfűzi a kitüntetett tűzoltók mel- 

e az érdemrendet és átadja nekik a kitüntetés
ről szóló okmányt. Rúzsa Ferencz parancsnok a 
kitünteteti tűzoltók és az egész csapat nevében 
megköszöni a királyi kitüntetést. Az elnök záró 
szavai után diszfelvonulás lesz amelynek során 
a csapat tisztelegve elléptet a kitüntetett bajtársak 
előtt. Aznap este tartják meg a szokásos farsangi 
táncmulatságot is a Dobrai-féle vendéglő összes 
termeiben. A tűzoltó egylet választmánya az ünne
pélyre meghívókat bocsájt ki, de ez utón is meg
hívja arra az érdeklődő közönséget.

A vöröskereszt egylet helyi fiók
jának megalakulása. A nöegylet által kezde
ményezett aktió szép sikerrel járván, megalakítják 
a vöröskereszt egylet muraszombati fiókját. Az 
alakuló gyűlés deczember 28-án lesz.

A vasmegyei huszárokért. A gali- 
ciába szakadt vasmegyei huszárok karácsonyfájára 
Békássy Istvánná •. ármegyénk főispánja nejének 
kezdeményezésére gyűjtést rendeztek vármegyénk 
hölgyei. A messze idegenbe szakadt vasi fiuk ja
vára Muraszombatban is volt gyűjtés, amely 34 
korona 50 fillért eredményezett. A nemes szivü 
adakozók névsora a következő : dr. Czifrák jánosné 
5 kor., dr. Lamm Antal 3.50 kor., Horváth László, 
Most Rudolf 3—3 kor., Ratkol Tivadar, Pósfay 
Pongrác, Czipott Árpád, dr. Vályi Sándorné 2 2 
kor.. Olajos Sándorné, dr. Pintér Miklósné, Saáry 
Józsefné. Schweitzer Jenöné, Czifrák Pisti, Mester 
Józsefné, N. J., ifj. Horváth Pál, dr. Brandieu 
Sylvius, dr. Brandieuné, Medgyessy Amália, Klein
rath József 1 I korona.

A vasúti hozzájáró ut, melynek rendbe
hozását, macadámoztatását oly régóta hangoztat
juk, kérjük, követeljük, megint szégyenletes kultur- 
képet mutat! Mint az élő testen tátongó seb, 

úgy van felhasogatva több méter hosszúságban 
több helyen végig. Á kocsi derékig sülyed, — a 
kocsisok ékes magyarságban gyakorolják magukat 
> mindez a vármegye jóvoltából mindnyájunk de 
különösen az idegenek nagy épülésére!

Ót . n bazalt — kavicshalom, jöjjön el a Te 
országod.'

. Hogyan nyomoz a postaigazgató- 
muraszombati úriember 1911. évi

■ ' gusztus 26-án csomagot adott fel a helybeli 
P- 'tán. Ez a csomag nem érkezett meg rendelte- 
'- i helyére, hanem valahol útközben elkallódott, 
,Uerl a muraszombati posta azt kellőleg további- 

A feladó reklamált és egv darab ideig 
->en várt, mig végre elfogyván türelme, 
julius 4-én, tehát majdnem egy évvel az 

■odás után irt a soproni posta- és távirda- 
' 'ósághoz, hogy vizsgálják már egyszer meg 
csomag ügyét. Két hét múlva kapott választ, 
keményen nyomoznak s az eredményt majd 

ák. Azóta 5 hosszú hónap tűnt el az idők 
ínségében s a postaigazgatóság még mindig 

nyomoz. Legalább azt kell hinnünk, hogy lázasan 
utat, mert a feladó még azóta semmi értesítést 

nem kapott arról, hogy minő eredménnyel nyo
moztak. Ez a nyomozás ugylátszik ép olyan 
gvorsan megy mint az igazgatóság területén a 
telelőn kapcsolás!

Biró Lajos,, líródi Sándor, Herczeg Fe
rencz, Kenedi Géza, Kóbor Famás, Koznia Andor 
az irók és újságírók nzine-java írják a legjobban 
szerkeszted, teljesen fii;getlen legelterjedtebb és 
legnagyobb magvar napi lapot .Az Újság.-ol. Va
sárnap : Asszony.. Gyermek . Automobil és 
Sport melléklet. Felelős szerkesztő: Gajári Ödön 

Szerkesztő-társ: dr. Agai Béla. Előfizetési árak ■ 
Egy évre 28 K. Félévre 14 K. Negved évre 7 l\ 
Egy hónapra 2.40 K. Egyes példány ára ünnep- 
és vasárnapokon egyformán 10 fillér. Az Újság 
terjedelme rendesen .52 36 40 oldal. Vasár- és
ünnepnapokon XII 100 200 280 oldal. Megren- 
delö-cim: Az Újság kiadóhivatala, Budapest.' VII. 
kér., Rákóczi-ut 54. szám.

Vadászoknak, kirándulóknak nélkülöz
hetetlen tárgy, az összerakható alumínium ivó po
hár. Darabja 40 fillér. Kapható Balkányi Ernő 
könyv- és papirkereskedésében, Muraszombat. 1

A Tolnai Világlap Világtörténet Vili, 
és IX. kötete megérkezett és akik arra igényt tar
tanak, könyvkereskedésemben átvehető. Balkányi 
Ernő.

A Magyarországi Munkások Rok- 
kant és „Nyugdíj Egylet muraszombati fiók 
pénztara figyelmezteti tagjait, hogy minden hó 
első vasárnapján d. u. I .5 óráig a Turk Józsei 
vendéglőjében fizethetik tagilletékeiket. Ugyanakkor 
vesznek fel uj tagokat is.

Kis kereskedőknek. Rendkívül csinos 
mintájú szekrénypapir 100 drbként vegyes színben
1 kor. 60 f.-ért kapható Balkányi Érnő papir
kereskedésében Muraszombat.

Ügyvéd urak figyelmébe ajánlom, 
hogy a május l-én életbe lépett uj törvény értel
mében szükséges Mulasztási ítélet nyomtatvány 
nálam raktáron van és tetszés szerinti mennyi
ségben kapható: Balkányi Ernő papirkereskedé
sében Muraszombat.

Mérnökök, építészek, vállalkozók stb. 
szives figyelmébe. Költségvetési nyomtatvány úgy , 
kiil- mint beliv. Továbbá finom vázlatpapiros ' 
tekercsben 150 czm. széles, kapható Balkányi 
Ernő papirkereskedésében Muraszombat.

A „Vasmegyei Napló“ Muraszom
baton. Vármegyénk elterjedt napilapja a Vas
megyei Napló , mely Szombathelyen a Seiler-féle 
nyomda kiadásában 12 év óta jelenik meg. mától 
fogva Balkányi könyvnyomda cég üzletében és 
utcai árusítójánál állandóan kapható. A lap ára
2 fillér. Ajánljuk a közönség figyelmébe a fenti 
lapot, mely a vármegyében előforduló összes ese
ményeket közli és objektív hangjánál fogva a vár 
megyében nagy elterjedésnek örvend.

A Divat LJjság minden hónapban kétszer 
jelenik meg. Előfizetési ára nagvon olcsó: negyed
évre postán való szétküldéssel, két korona húsz 
fillér. Előfizetni legcélszerűbben a kiadóhivatalba 
intézett postautalványon lehet. A Divat Újság ki
adóhivatala Budapesten, Vili., Rökk Szilárd-utca 
4. számú há bán van.

Egy fiatal özvegy 
és egy éltesebb bácsi.

Ott lenn, a határmentén, a tovaszáguldó 
folyó völgyében, egy városkában találkoztam vele.

Vele, akit azelőtt sohasem láttam és egy 
czukrászdában volt szerencsém megismerni. Ott ült 
a zongora mellett könnyed, nyári gyászruhában s 
bizonyos unottsággal szalasztotta végig ujjait a 
billentyűkön, mintha oly dalt keresett volna, amely 
csillapítja a fájdalom érzéseit .... de nem ta
lálta meg.

Szép, nemes vérű, szőke érdekesség volt a 
nő. Kérdőleg tekintett reám, aki már túl vagyok 
azon a koron, hogy megbolygassam a nők érze
lem világát. De mégis a szív embere vagyok s 
engedelmet kértem, hogy a zongorán felválthas
sam őt.

Kérésemet készséggel teljesítette. Én melléje 
ülve, végig szaladtam a billentyű soron, hogy 
megpengessem a húrokat, amelynek rezgésében 
öröm és bánat egyaránt meg van, ha reá talál az. 
ember.

És reá találtam a d inollban, hogy megte- 
litsem a kis terem légkörét azzal a dallal, amely 
minden leányt szerető és szerelmet viszonzó szív
ben viszhangra talál, hogy hát:
Azért csillag, hogy ragyogjon, azért asszony, hogy megcsaljon, 
Azért jöttem a világra, hogy boldoguljak utána ’. . . utána, 
Azért erdő, hogy zöldeljen. azért vihar, hogy tördeljen.
Azért a szív, hogy bánkódjon, bánatában megszakadjon . . . 

[szakadjon.
Alighogy a végső akkordot befejeztem, sze

líden fénylő kék szemével reám tekintve megra
gadta a karomat, gyermeki érzéssel kérdezve tőlem: 

Bácsi, tudott-e valaha szeretni ? . . . Szeretni 
igazán . . . s tud-e még szeretni ?

Hogyne! feleltem. Tudok bizony, de 
tudtam is, azzal a külömhséggel, hogy valamikor 
bimbót fakasztóan tudtam szeretni . . . szeretni 
ugv, hogy már jobban nem lehet . . . szeretkezni 
ártatlanul a virágok között, de vigyázva, hogy 
ölembe ne hullhasson . . . Igen, szeretni húgom 
valamikor régen, régen! Nos és most is tudok 
szeretni. I udok bizony. Már hogyne tudnék az 
én családi körömben, ahol az unokák sarjai a 
szeretkezésnek.

Bizony édes húgom folvtatám az 
idő ha eljárt is, de a szív megtartotta emlékeit, 
amelybe elmerengve vissza-visszaidézem azokat, 
mikor . . . igen, mikor azt huzattam a cigánnyal: 
íe vagy, te vagy szőke kis lány, szemem, lelkem fénye . . . 
le vagv az én üdvösségem egyetlen reménye. 
Ha ez az egy reményem is csak múlandó álom 
Nem leszek én boldog sem ezen, sem a más világon.

Hej pedig dehogy nem lettem ! Lettem 
bizony s ma a fiamat tanítom szeretkezni. S 
azzal tovább játszottam a zongorán, kiverve a vi
gasztalót :

Gombház1 ha leszakad, lesz más!

Ugyan kedves bácsi, oly könnyen megy az? 
Hát hogy ne menne kedves húgom. A 

bánatnak is van orvossága, s ez az idő. Az idő 
csodás orvos, ha elébe nem vágunk. Aki pedig 
elébe vág . . . igen, elébe vág, az az üdvösségét 
ott keresi, ahol a szív megszűnt az lenni, a mi. 
Azért húgom soha se keseregjünk, a lelkét neki!

Fel is villant az én húgom s vidám kacza- 
gással honorálva, kisérte a dalt ... a dalt, amely 
vidám özveggyé tette őt. Mert hiába, az éden, . . . 
igen az éden éden marad, ha sokszor még oly 
kegyetlenül tépázta is meg a sorsnak kegyetlen 
vihara. Ha lombkoronáját veszíti is a fa, törzsé
ben ott fakad az alvó rügy, amelyből uj ág, uj 
korona fejlődik. S van-e szív, amelynek alvó rügye 
ne volna ? Nincs, mert a szív is fakadni, rügyezni 
kívánkozik, hogy szállásadója rendeltetését’ be
tölthesse.

Kacagott, nevetett, hol meg mosolygott s 
jobb karját magasra emelve, csettentett ujjaival és 
csacsogott: Hej vidámabb leszek, mint máskor,
vidámabb, mint szoktam lenni. Csak akkor fog-el 
a bánat, akkor méllázok, amikor már egyszer el
vesztett boldogságomat siratom. Ugy-e még még . . . 
visszajön a boldogság?!.

Ha vissza nem is, de megjön. Meg hú
gom, mert a fakadni vágyó rügyet a napsugár 
felkeresi s nem hagyja cserben. Csak imádkozzék 
érte! feleltem.

Azután kijött húgommal az állomásra. Az 
étteremben vártuk a vonat elindultát és vidáman 
kocintottunk poharainkkal. így szóltam:

- Ha szerét tehetem, majd szerzek én szi
vet a szív mellé társul, amely megédesítse a 
korai veszteséget ért szivét, hogy boldog lehessen 
és boldogíthasson.

Szerezzen bácsi!-- felelte — mindent 
megígérhet neki, amire egy férjnek vágyódása van, 
csak pénzt ne, mert szegény vagyok.

— Nagysád, a szegénység még nem mindig 
gátló körülmény arra, hogy ne boldogítson és 
boldogíthasson, - mondom én.

S vájjon tudnék-e én férjet szerezni ?
Hogy ne. De nem szerzek, mert hisz oly ér

dekes, olv kedvesen pajzán, víg nemes vérű fiatal, 
kékszemü asszonyka, hogy megszerzi ö azt maga 
magának; ha majdan találkozni fogok vele, azt 
hiszem, szerető férj oldalán üdvözölhetem öt.

Pá, Tusi nagysád! Pá Etus! Pá Józsa 
húgom.

A vonat elindult és a város alatt a berekbe 
kanyarodva robogott a hegyek közé.
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LEGÚJABB.

Polgári iskola Muraszombaton.

Végre valóra válik Muraszombat régi 
óhaja, az évtizedek óta vajúdó középiskola 
ügye I A vallás és közoktatásügyi miniszter 
a nála járt polgár: iskola bizottságnak azt 
a határozott kijelentést tette, hogy a pol- 
pári iskolát még a jövő év folyamán meg- 
épitteti, — meg is nyittatja. Szebb kará
csonyi ajándékkal nem lephettek volna meg 
bennünket, mint ezzel a késön lapzártakor 
érkező hírrel s sietünk is ezt a nagyközön
ségnek azonnal továbbítani. Pénteken, de
cember hó 20-án délutáni 4 órakor fogadta 
Zichy János gróf kultuszminiszter a kül
döttséget, melyben gróf Szápáry László v. 
b. t. t. muraszombati nagybirtokoson és 
Békássy István Vasvármegye főispánján ki
vül részt vettek: dr. Czifrák János, dr. 
Geiger Arthur. Hartner Géza, Pósfay Pon
grác, dr. Pintér Miklós, Most Rezső, dr. 
Sömen Lajos, s a budapesti Muraszomba
tiakból: Bölcs Béla, Neumann Adolf és 
Takáts R. István.

A küldöttség szónoka dr. Czifrák 
János ügyvéd, lapunk főszerkesztője a nála 
megszokott ékesszólással csoportosította a 
kérelmet támogató érveket: A vendség ma
gyaros érzelmű voltát, — a járás áldozat
készségét, — a város kulturális és keres
kedelmi fejlettségét, nagyszámú intelligen- 
tiáját, — a délvidéki szláv árramlatok 
szomszédságát, — az ott most épülő szlo
vén középiskolát s a járás határszéli voltát!

A minister, a ki a küldöttséget vég
telen szívélyességgel fogadta, azonnal vála
szolva, kijelentette, hogy a polgári iskola 
meglesz, — sőt a legközelebb már kiírja 
a tervpályázati hirdetményt is.

Békássy István főispán, ki a küldött
ség tagjait bemutatta a miniszternek, maga 
is melegen síkra szált a magyarság igaz 
ügyéért.

A tisztelgés végeztével a küldöttség 
tagjai elszéledtek »várost nézni- , egyrésze 
pedig a Székely gyorsvonattal haza sietett 
„vasi” pátriájába.

Elismerés és hála a köz önzetlen baj
nokainak. kik a kultúrát nemcsak ékes 
szavakkal, hanem eredményes tettekkel is 
szolgálják 1

Krónikairó.

Nélkülözhetetlen útmutató.
Körjegyzői, ügyvédi, járásbirósági 
és magán hivataloknak, községi 
bíráknak, vendéglősök es magáno
soknak nélkülözhetetlen útmutató

Muraszombatjárás községeinek

=== névjegyzéke
Feltüntetve: a községek uj el
nevezése ABC rendben, távolság 
Muraszombattól oda és oda és 

Ara vissza kilométerekben, a község 
lg melyik körjegyzőséghez tartozik 

és annak utolsó poslája, lakosai- 
fillér nak száma. A bírósági kiküldött 

és végrehajtó napi dija és u!a- 
zási illetménye kilométerenkint.

Kapható: Balkányi Ernő könyv- 
és papirkereskedésében Muraszombat.

BUDAPEST és KIS ÚJSÁG

apróhirdetési levelezőlapok kaphatók 

Balkányi Ernő papirkereskedésében Muraszombat.

------- --------- '-------■ - ■ - - —

A Muraszombati Mezőgazdasági Bank r.-t.
heti befizetésen alapuló önsegélyző osztályának

XV. évtársulata 1913. január hó 2-án
működését megkezdi.

Felhívjuk a t. közönség becses figyelmét arra, hogy ezen évtársulat résztvevői 
minden üzletrész után hetenként egy koronát 
tartoznak az intézet pénztárába befizetni, mely heti befizetések

3 év múlva 5°0 kamataival
együtt a tagoknak tözsbetétük arányában kifizettetnek.

A belépő tagok minden egyes üzletrész, illetőleg heti egy korona 
befizetése után 150 korona 7°0-OS kölcsönre tarthatnak igényt.

Az aláírások 1912. évi deczember 23-tól kezdve 1913. év január hó 
15-ig, hétköznapokon 9 12 óráig a bank helyiségében eszközölhetök.

Egyben ezúton is értesitjiik a t. közönséget, hogy intézetünk

betéteket elfogad
betéti könyvecskére, folyó számlára a legmagasabb kamatozás mellett.

Leszámítol üzleti és magán váltókat, kötelezvényeket és számla köve
teléseket.

Minden megbízást elfogad a mi a takarékpénztár és bank üzletkörébe tartozik. 
Muraszombat, 1912. évi deczember 16.

A MURASZOMBATI MEZŐGAZDASÁGI BANK , 
Igazgatósága.

Iparosok! Kereskedők!
Ingyen hirdetés.

pi'gs'n „Muraszombat és Vidéke11 
heti lapra.

melyben — egy félévi előfizetés után, 
3 korona — a ezég nevét, helyét és fog

lalkozását ingyen közli.:
Czim : Muraszombat és Vidéke kiadóhivat.-il.i

- Muraszon; at.

1913. évre 
magyar és vend 
naptárak megérkeztek. 
Kapható: Balkányi Ernő könyvkereske

désében Muraszombat.

MOZGÓ SZÍNHÁZ
MURASZOMBAT.

Előadás 22-én (vasárnap). 25-én (szerdán) és 26-án 
(csütörtökön).

1. Az apja becsületéért. Dráma, 2 felvonásban.
2. Tájképek.
3. A csinos helyettesitök. Vígjáték.

Szünet.

4. A levél. Dráma.
5. Térkő, mint gyermektolvaj. Bohózat.
6. Pali, mint tengerész. Bohózat.
„pi vádaiz Zárthely I korona. I hely 60 fillér.
MtLYAKAK: n he|y 40 fjj|ér. |||. hely 20 fillér.

KEZDETE ESTE 8 ÓRAKOR.

Vasárnap délután 3 órakor külön előadás.
Tisztelettel

DITTRICH GUSZTÁV,
tulajdonos.

Megjelent! Megjelent!
„DÜHOVNI ÁLDOV.“

Czipott György volt hodosi lelkész imakönyve vend nyelven

átdolgozott kiadásban.
Kapható öt-féle kötésben: BALKÁNYI ERNŐ

könyv- és papirkereskedésében MURASZOMBAT.
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Előfizetőnk ingyenes 
hirdetés-rovata.

HELYBELIEK:

VSl HEli B. és FIA fűszer-, festék-, csemege-, 
vetemény-magvak, úgyszintén üveg- [ 

porcellánkereskedése. Férfi és női czipö 
' raktár. Vesz mindenféle gabonát.

ANTAÜER JÓZSEF bábsütö és mézeskalácsos. I

BIT1ERMANN TIVADAR borbély és fodrász.

BEINEK VILMOS bőr és deszkakereskedése. 

BOROS BENŐ kávéháza.

CZIPOTT MIKLÓS férfi- és női czipész. j

bITTRICH GUSZTÁV épület-, mübádogos 
és mozgó színház tulajdonos.

ERNST SÁNDOR kalapos-mester.

FÍ HST A. és FIA fűszer-, festék-, csemege-, , 
liszt-, vetemény-magvak, úgyszintén üveg : 

és porcellánkereskedése.

FEL-ZÁR JÓZSEF épület- és müasztalos.

HARTNER GÉZA vaskereskedése és henger
gőzmalma.

KR. H1RSCHL divatáruház. Legolcsóbb be- | 
vásárlási forrás. Fő utcza.

HALBARTH HENRIK vendéglős.

KAR OS JÓZSEF vaskereskedö, szecskavágó 
gépek árusítása

KEMÉNY MÓR „Korona* kávéháza.

és kereskedel í F"1 Előfizetőnk ingyenes
hirdetés-rovata.

KOLOSSÁ JÁNOS férfi- és női czipész. GROSZ MÓR vegyeskereskedő Felsölendva.
KOHN LIPŐT fíiszi rkereskedö, deszka, mész, 

ezement és eternit pala árusítás.
GENUR KAROLY vendéglős Felsölendva.

HORVÁTH IVÁN vendéglős Lendvanemesd.
KÁZÁR IMRE vendéglős.

HAHN HERMÁN vegyeskereskedő Bodóhegy.
NEMECZ JÁNOS vaskereskedö, nagy raktár 
varrógép-, kei ékpár és mindennemű gazda- HIRSCHL LIPÓT vegyeskereskedő Köhidán.

sági gépekben. KÜZMICS MÁTYÁS vendéglős Battyánd.
POZVEK IGNÁC£ vásári szabó. Közép utca.

POLKÁK JÓZSEF pékmester. Templom-utca.
KÜHÁR JÁNOS vendéglős Battyánd.

POSZTL JÁNOS órás és ékszerész. OBÁL JENŐ gőzmalom tulajdonos Perestó. 

OBÁL SÁNDOR vendéglős Bodóhegy.PÉTERKA F. RENCZ vendéglős.

PÁLFI ISTVÁN kovácsmester Lendva-uícza.

PATKOK TIVADAR gőztéglagyára.
PRESZLER VICTOR „Hungária Kávéház” 

Komárom.

RITUPER ALAJOS épület- és mülakatos, 
kerékpár- és fegyverjaviló műhely.

ROSENBERGER ZSIGMOND vendéglős 
Murafüzes,

SIFTÁR LAJOS gőzmalom tulajdonos. SÁVEL JÁNOS vendéglős Kisszombat.

TURK JÓZSEF vendéglős Templom-utcza. ST1VÁN FERENCZ vendéglős Köhida.

URSZULESZKU PÉTER úri és női fodrász. SIFTÁR MIHÁLY vendéglős Sürüház.

WOLFARTH LAJOS ép. mérnök Templom u.

VIDÉKIEK:

BRANDSTEIN ISTVÁN kéményseprő-mester 
Szombathely,

SOM MER JÓZSEF vendéglős Felsölendva

TITÁN ISTVÁN vendéglős Radkersburg.

VEZÉR JÓZSEF vendéglős Márton hely.

VOGLER JÓZSEF savanyuviz tulajdonos 
Bad Radein.DÓMJÁN ISTVÁN vendéglős Vasnyires.

GROSZ SAMU vendéglős Urdomb. 1 ZSIBRIK ISTVÁN büvészmesler Aisószenthcnedek.

I skola. könyvek, 
í iyon'1 tett vái|yok 
és iskolaszerek 

kaphatók:

13a 1 kái]yi E rnö
könyv- és papirkereskedésében

Muraszombat. ""

UJ! UJ!

Családi pótlék
bejelentéséhez nyomtatványok

kaphatók: Balkányi Ernő
ZZZ könyv- és papirkereskedésében ZZZZ

MURASZOMBAT.

— Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt 
annak szives megújítását.

• •

Ügyvédi, pénzintézeti 
és irodai

határidői naplók
1913. évre.

Kapható: Balkányi Ernő k. nyv- és

papirkereskedésében Muraszombat.

Vasvármegye leírása
1" i-kola igazgató ur által az elemi II. 

111. osztályába bevezettet tankönyv. Ára 
20 fillér. Kapható Balkányi Ernő könyv- 

pnpirkereskedésben Muraszombat.

Hiúit lések a kiadóhivatal czimére küldendők.

Nevetséges
a hüvelyt, még pedig olyant, amelyhez 

<ven utalvány van csatolva és ha ilven 
darabom van, kapok egy finom percmutató 

remu; nár órát és azon kiszámítom, hogy a kel
lemest a hasznossal mennyi idő alatt érhetem el.1 O Balkányi Ernő könyv- és papir- vJ 1 e kereskedésében, MurasZv...’.-’..Muraszombat.

Karácsonyi és újévi ajándékok 
legjutányosabb árban és pedig: ezüst- és 
aranyórák, és rövid arany óra láncok, 
nyakláncok függelékkel, arany női és férfi 
gyűrűk, divatos arany függők és karkötők 
kaphatók

Posztl Jánosnál
Muraszombat.
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Értesítés
A

Délvasmegyei takarékpénztár r.-t. 
teljes tisztelettel értesíti a nagyérdemű közön
séget, hogy az üzletágaiban meghonosított 

egy koronás
heti betét Vl-ik évfolyama 1913. január 
hó 1-én kezdődik.

Ezen üzletág három évre alakul, tagjai 
betéteik után 5% kamatot kapnak és egy- 
egy üzletrész után már a belépéskor 150 
korona kölcsönre tarthatnak igényt.

Muraszombat, 1912. december 14 én.

Kapható: Balkányi Ernő 
könyv- és papirkereski désében 

MURASZOMBAT.

DECZEMBER 22.

térképe
1 korona 50 fillér.

Az igazgatóság.

Jó házból való fiút 
felvétetik

tanulónak
Urszuleszku Péter úri- és női 

fodrász üzletében Muraszombat.

•i

Főárusitó: FÜRST A. és FIA Muraszombat,

Kérelem az zzzrz_ 
----előfizetőinkhez.

Tisztelt előfizetőink I

Lapunk czimszalagj n 
feltűnően [jeleztük az előli- 
zelés lejáriának idejét. Mély 
tiszteletiéi kérjük, mindazokat, 
akik hátralékban vaunk, a 
hátralékos összeget

haladéktalanul

megküldeni, mert ellenkező 
esetben lapunk küldéséi kény
telenek leszünk beszüntetni.

Tiszteletiéi A kiadóhivatal.A l ■- -
reketség és hurut ellen nincs jobb a 
RÉTHY-féle pemetefű cukorkánál 

Vásárlásoknál azonban vigyázzunk és határozottan 
RÉTHY-félcl kérjünk, mivel sok haszontalan utánzata 
van. Az eredetinek minden egyes darabján rajta van a 

Réthy név.
1 doboz ára 60 fillér. Nagy doboz 1 kor.

Mindenütt kapható.

-- ------- -- —-----------------
DÉLVASMEGYEI TAKARÉKPÉNZTÁR RÉSZV.-T.

MURASZOMBAT.

r____
< Horgony-Liniment.

Horgony-
Syrup, Sorsaparillae Mi

composjhktiwtltóMer^veg^ieo^^o^SOJco^^  W

A HorÉony-Pain-Expeller pótléka
Fájdalomenyhitö bedörzsölöd j

meghűlésnél, rheutnánúl. köszvénynél stft ^r
( Üvegje 80 1 40. 2 - kor

SSk. Betéteket elfogad
betéti könyvecskére, folyó- és csekk-számlára a legelőnyösebb kamatozás mel
lett. A tökekamat adót az intézet viseli. Nagyobb összegű állandó betétek illán 

5"i„ kamatot fizet.
Leszámítol üzleti és magán váltókat, kötelezvényeket 

eS mindennemű követeléseket kezesség, telekkönyvi bekebelezés alap- 
ján a h-(.jutányosabb feltételek mellett.

Jelzálog és törlesztéses kölcsönöket folyósít földbirtokra 
/ és házakra.

Horgony-Vas-Albuminot-
Tinktur*.

Vérszegénységnél és sipkörníT. - Üvegje 1 40 korVérszegénységnél és sépkórnít. - Üvegje 1 40 korK-------—r--- ' "  ----- "11* legtöbb gyó gyesért úrban vagy közvetlenül 
. RICHTER dr. at .Arany oroszlén“-hoz ctimzett prAgeiy'1’#^ 

|<^|i^^^^(LEIi«etiothgtraBe5) gyógy»

Könyv kötészetemben 
egy jó házból való fiú tanoncnak felvétetik. 
BALKÁNYI ERNŐ MURASZOMBAT.

Törvényesen bejegyezve.

Községi és közkölcsönöket folyósít. Vesz és elad 
értékpapírokat és idegen pénzeket. Bevált szelvé
nyeket és sorsolt értékpapírokat. Óvadékul érték
papírokat kölcsönöz. Őrzésre és kezelésre elfogad 
értékeket. Elvállalja földbirtokok parcellázását. A bel- és 
külföld bármely piacára szóló átutalásokat eszközöl.

A takarékpénztári és banküzlet körébe tartozó minden meg
bízást elfogad.

V an nak fáj dalmai ?
Próbálja meg akkor a világhírű OROSZLÁN MENTHOL SÓSBORSZESZT« mely fájdalmait 
azonnal enyhíti és idegeit csillapítja, köszvény, csuz, reuma, hát, kar és láb- 
fájás-nál kincsesei cr fel az ^OROSZLÁN MENTHOL SÓSBORSZESZ* fogfájás, 

fejfájás, bágyadtság ellen pedig a legjobb háziszer.

Egy eredeti üveg ára 44 fillér nagyüveg 1 K 10 f., óriásüveg 2 K 20 f. 
Föelárusitás: MOST RUDOLF ur gyógyszertárában Muraszombaton. 

____________________ UTÁNZATOKAT UTASÍTSON VISSZA!

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Muraszombatban.


